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Onceki yasama doneminde hazirlamp Bagkanhfimza sunﬁlan ve I¢tiiziigiin 77 nci
maddesi uyarmca -hilkiimsiiz sayilan ekli listede adlari belirtilen kanun tasarilarmin
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| Tiirkiye Cumiluriyeti ile Nijer Cumhuriyeti Arasmda Enefj»i've ‘Hidrokarbonlar

Alaninda  Igbirliiine iligkiry Mutabakat Zaptimm Onaylanmasiun  Uygun

~ Bulunduguna Dair Kanun Tasaris:

Torkiye Cumbhuriyeti, ‘Yunanistan Cumhuriyeti ve Italya Cumburiyeti Arasinda
Turkiye-Yunanistan-ltalya Gaz Nakil Koridorunun Geligtirilmesine Iligkin
Anlagmanin Onaylanmasinm Uygun BulunduZuna Dair Kanun Tasaris1

- Tirkiye Cumhuriyeti Hilkimeti ile Nijer Cumhuriyeti Hilkimeti Arasmda Su
- Alaninda fsbirligi Anlasmasimn Onaylanmasimn Uygun Bulunduguna Dair Kanun

Tasar1is1

Tiirkiye Cumbhuriyeti Hi'_ikiimeti ile Gamﬁiya Cumbhuriyeii Hikiimeti Arasinda

- Turizm Alaninda isbirligi Anlagmasumn Onaylanmasmin Uygun Bulunduguna Dair
~ Kanun Tasarist S S L

Tirkiye Cumbriyeti Hilkiimeti {le Tunus Cumburiyeti Hilkimeti Arasinda Egitim
ve Mesleki Egitim Alanlarnda Mutabakat Zaptimn Onaylanmastmn - Uygun
Bulunduguna Dair Kanun Tasanist ' ) '

-_ enisletilmis Kismi Spor Anlagmasinin Gozden Gegirilmig Statiisiine Katilmamizin
Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarist - - S .

Tiirkiye Cumhuriyeti ile Iran Islam Cumhuriyeti Arasmda Kamu Yonetimi ve Kamu ﬁ

Personel Sisteminin Gelistirilmesi ve Desteklenmesi Alanlaninda Igbirligine Iligkin

. Mutabakat Zaptinin Onaylanmasiin Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasanist -

. Torkiye Cumburiyeti Milli Savunma Bakanlig ile Birlesik Arap Emirlikleri Silahlt

Kuvvetleri Genel Karargaln Arasinda Savunma Sanayi g Birligi Mutabakat

- Muhtirasimn Onaylanmasinin Uygun Bulunduguna_l)air Kanun Tasarisi -
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Konu : Kanun Tasarisi

TURKIYE BUYUK MILLET MECLIiSi BASKANLIGINA

Disisleri Bakanh@i’nca hazirlanan ve Bagkanhiginiza arzi Bakanlar Kurulu’nca
16/3/2012 tarihinde kararlastirilan “Tiirkive Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanlig ile
Birlesik Arap Emirlikleri Silahli Kuvvetleri Genel Karargahi Arasinda Savunma Sanayi Is
Birlizi Mutabakat Muhtirasinin Onaylanmasimn Uygun Bulunduguna Dair Kanun Tasarisy’

ile gerekeesi ilisikte gonderilmistir.

Geregini arz ederim.

Recep Tayyip ERDOGAN
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GEREKCE

Tiirkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanhg ile Birlesik Arap Emirliklert Silahli

Kuvvetleri Genel Karargdhi Arasinda Savunma Sanayi Is Birligi Mutabakat Muhtiras1 6 Ekim

2011 tarihinde Ankara’da imzalanmustir.

‘S6z konusu Mutabakat Muhtiras: ile iki tilke arasinda;

b.
C.
¢.
d.

<.

Savunma sanayi is birligi faaliyetlerinin hukuki bir temelde yiiriitiilmesi,
Savunma sanayi alaninda ihtiyag duyulan te¢hizatin ortak tiretimi,
Savunma sanayi alaninda teknoloji transferi,

ihtiya¢ duyulan savunma sanayi tiriinlerinin karsilikli tedariki,

Miisterek iiretilecek savunma sanayi tirtinlerinin tiglincii titkelere satigi,

Tiirk Savunma Sanayisi tarafindan iiretilen savunma sanayi triinlerine pazar

imkani saglanmasi amaglanmaktadir.

Tiirkiye ile Birlesik Arap Emirlikleri (BAE) arasinda imzalanan Savunma Sanayi Is

Birligi Mutabakat Muhtirasi ile diinya savunma sanayi pazarimn &nemli bir alicist konumunda

olan BAE Silahli Kuvvetlerinin ihtiyaglarmin artan 8lgtide Tiirk Savunma Sanayisi tarafindan

karsilanmasi ve is birliginin her iki lilke yararina gelistirilmesi hedeflenmektedir.
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TURKIYE CUMHURIYETI MiLLI SAVUNMA BAKANLIGI iLE BIRLESIK ARAP
EMIRLIKLERI SILAHLI KUVVETLERI GENEL KARARGAHI ARASINDA
SAVUNMA SANAYT IS BIRLiGi MUTABAKAT MUHTIRASININ
ONAYLANMASININ UYGUN BULUNDUGUNA

DAIR KANUN TASARISI |

MADDE 1- (1) 6 Ekim 2011 tarlhlnde Ankara’da imzalanan “Turklye Cumhurlyeu Milli
Savunma Bakanlif1 ile Birlesik Arap Emirlikleri Silahli Kuvvetleri Genel Karargahi  Arasinda
Savunma Sanay1 Is B1r11g1 Mutabakat Muhtirasi”nin onaylanmasi uygun bulunmustur

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayum tarihinde yiiriirliige girer.

MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Bakanlar Kurulu yiiriitiir.
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TURKIYE CUMHURIYETI MILLI SAVUNMA BAKANLIGI
iLE
BIRLESIK ARAP EMIRLIKLERI SILAHLI KUVVETLERI GENEL KARARGAHI
ARASINDA

SAVUNMA SANAYI IS BIRLIGI MUTABAKAT MUHTIRASI




" TURKIYE CUMHURIYETI MILLI SAVUNMA BAKANLIG! ILE BIiRLESIK ARAP
EMIRLIKLERI SILAHLI KUVVETLERI GENEL KARARGAHI ARASINDA SAVUNMA SANAYi
IS BIRLIGI MUTABAKAT MUHTIRASI

Tarkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanlid: ile Birlesik Arap Emlrllklen Silahli Kuvvetieri
Genel Karargahi bundan bdyle tek olarak “Taraf”, mustereken “Taraflar” olarak anilacaktir;

iki Ulke arasinda mevcut is birli§i c¢ercevesini ortak menfaat ' prensibi temelinde
gelistirmeyi arzu ederek, _

- Sawvunma sanayi ve ilgili sanayiler arasinda somut bir is birli§i ortakiigi tesis etmeyi
temenni ederek,

~ Tlrkiye Cumbhuriyeti HukOmeti ile Birlesik Arap Emirlikleri Hikimeti Arasinda
24/3/2009 tarihinde imzalanan askeri is birlidi anlagmasini dikkate alarak,

© Bu Mutabakat Muhtirasi (MM)'nin her iki taraf Glkenin uluslar arasi anlasmalardan dogan
yukamlaliklerini etkilemeyecedini temin ederek,

Taraflar agagidaki konularda mutabakata varmigtir:

MADDE 1
AMAGC
Bu MM'nin amaci:
-1 Her iki tarafin savunma sanayi kabiliyetlerinin gelistiriimesine iligkin esas ve prensiplerin

beiirlenmesi,

2.  Taraflar arasinda is birliginin duzenlenmesi ve askeri mal ve malzemenin Uretim,
gelistirme, ihracat ve ithalati, harp imalati ve savunma sanayi lojistik destek ve teknik hizmetleri
ile ilgiti diger hizmetleri kapsayan daha etkin savunma sanayileri olugturan/gelistiren askeri
teknoloji transferi alaninda galisarak ve yapilan galisma ve aragtirmalarin mubadelesi yoluyla
savunma sanayi alaninda kamu seki6rii/dzel sektdr kuruluslan arasinda somut savunma
sanayi alanlarinin olusturulmasi.

MADDE 2
TANIMLAR

Bu MM hikamierinin uygulanmasinda tanimilann anlamlan $éyle olacaktir:

1.  “Gizlilik Dereceli Bilgi”; fiziksel formu, tarl, 6zelligi ya da nakil sekli ne clursa olsun, her iki
taraf Ulkenin de ulusal kanunlarina gore ve ulusal givenlik menfaatleri dogrultusunda ve yine
taraflarin yetkisiz giriglere kargi koruma gerektiren ulusal diizenlemeleri uyarinca tasnif edilmis
her tur veri, bilgi ya da plan,

2. "Savunma Sanayi Malzemeleri"; savunma sanayi ve harp imalatiyla baglanti olarak
askeri teknoloji ve fransferi alaninda gergeklesgtirilen ¢alisma ve arastirmalarin yant sira, askeri
mal ve malzemelerin mubadelesi, uretimi, gelisimi, lojistik destek alanlarn ve diger ilgili
hizmetleri,

fﬂ-‘-'"'m
3. “Yaknlar’; gonderen tarafin personelinin bakmakla yukumh.wldugu es ve go;akﬁarl (yak»
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terimine eviat edinilen gocuklar dahil degildir), K
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4. “Konuk Personel”,; bu MMnin uygulanmasi amaciyla taraflann diger tarafin (lkesine
génderdidi asker veya sivil personeli,

5. ‘Gonderen Taraf’; bu MMnin uygulanmasi amaciyla konuk personeli, malzeme ve
techizati diger tarafin (ilkesine génderen tarafi,

6. ‘Kabul Eden Taraf’; bu MMnin uygulanmasi amaciyla gonderen tarafin personel,
malzeme ve techizatini kabul eden tarafi,

7. “Uglnct Taraf: bu MM ye taraf olmayan her bir devlet, hikkiimet, uluslar arasi
organizasyon, sivil toplum &rgitiinii ya da o (ilke, hilkiimet ve organizasyonlarnn diger yasal
kigileri ya da temsilcilerini,

8. ‘Kalite Glivencesi”; malzemeler, hizmetler ve savunma UrGnlerinin de dahil oidugu tim
faaliyetlerin taraflar arasinda mutabik kalinan prosediir, standart, norm ve ilgili teknik
sartnamelere bagl olarak Uretim, performans ve kullanim ihtiyaglannin karsilanmasin,

9, “Teknik Hizmetler’; savunma sanayi malzemelerinin Uretimi, gelistiriimesi, bakimi ve
tadilati ile ilgili tim hizmetleri ifade eder,

10.  "Fikri MUlkiyet Haklan™; 14/7/1967 yihinda Stockholm’de imzalanarak dinya fikri miilkiyet
teskilatini kuran anlagmanin Madde (2), paragraf (8)'de belirtildigi hatiyle yorumianacaktir. Fikri
mulkiyet hakk: taraflardan biri yada yetkili makamlarinca daha dnceden sahip olunan ikili teknik

- askeri ig birligi cergevesi diginda edinilen, kullanimasi sézlesmelerin icrasi icin gerekli olan ve

bu MM'de belirtilen is birligi baglaminda olusturulan ve ortaya gikanlan fikri mulkiyeti de kapsar.

MADDE 3
YETKILI MAKAMLAR

1. Isbu MM’ nin uyguianmasi ve takibinden sorumlu yetkili makamiar (bundan béyle yetkili
makam olarak anilacaktir);

-Turkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanhgs:

Temas Noktasi:

Yetkili Makam : Savunma Sanayi Dig lligkiler Dairesi Baskanhig
Posta Kodu: 06100 _

Telefon Numarasi : 00 90 312 410 6068

-Faks No :00903124250073

-Birlegik Arap Emirlikleri Silahli Kuvvetleri Genel Karargahi:
Temas Noktas: :

Yetkili Makam: Lojistik Bagkan:

Posta Kodu: 309- Abu Dabi

Telefon Numarasi: 0097124414200

Faks No: 0097124415503

2. Taraflar, isbu MM’ yi uygulayan yetkili makamda olacak her tur degisiklikle ilgili olarak
diger tarafi derhal haberdar edecek ya da yetkisini diger tarafa devredecektir.




. o1 MADDE 4
iS BIRLIGI ALANLARI

Her iki tarafin kamu sektorl/ 6zel sektér kuruluslan dahil olmak (zere da yetkili makamlari
ve/veya savunma sanayi kuruluglan asadidaki alanlarla sinirll kalmaksizin bu alanlarda is birligi
yapabilecektir;

1. Taraflann silahl kuvvetlerinin ihtiyaci olan her tir malzeme, aksam, cihaz, techizat ve de
ilgili hizmetler ve yedek pargalar ile bilesenlerin ortak aragtirma, gelistirme, tasarim, dretim,
bakim, onarim, revizyon ve modifikasyonunun yurtttlmesi, askeri sistemlerinin geligtiriimesi ve
bu amagla ortak projelerin ofusturulmasi ile her iki tarafin bilimsel, teknik ve sinai
kaynakiarindan istifade edilmesi. ‘

2. Her iki tarafin ve taraflarca yazill mutabakat saglanmasi halinde dcuncl Ulkelerin de
katilimi ile; savunma sanayi Uriinlerine yonelik olarak ortak uretim, gelistirme, teknoloji ve
modemizasyon programlari igin kosullarin belirfenmesi.

3. isbu MM gergevesinde, her iki tarafin silah ve teghizatinin modernizasyonunun yani sira,
Taraflar arasinda savunma sanayi Grinlerinin ve hizmetlerinin tedariki ve Gretimi alanlarnnda
sOzlesmeler imzalayarak Taraflar arasindaki mevcut savunma sanayi Urin ve hizmetlerinin
satigl, alimi ve mibadelesi konulannda musterek is birligi.

4, ki tarafin da musterek intiyact olan techizatlar .Gretmek amaciyla savunma sanayi
alanlarinda bilimsel kaynaklara dayal projelerin ortak arastiriimasi ve geligtirilmesi.

S.  Taraflar, iki dlkenin diger (lkelerle imzalamig olduklar anlasmalann hikimlerine halel
getirmeksizin, her iki taraf arasinda gizlilik dereceli bilgilerin karsiikli korunmasina yonelik
bilahare imzalanacak olan Mutabakat Muhtirasinin hitkkimleri uyarinca teknik ve bilimsel
bilgilerin mibadele edilmesi.

6. Her iki taraf¢ca kalite glivencesi igin kullanilan savunma sanayi standartiari, normlari ve
teknik sartnamelere iligkin bilgi ve belgelerin milbadele edilmesi.

7. Kargihkli olarak her iki Ulkede diizenlenen savunma sanayi fuarlar, sergileri, ticari
tanitimiar, konferans, seminer ve sempozyum gibi faaliyetlere karg:likh katihm saglanmasi.

© 8. Her iki tarafin da savunma sanayi yetkili makamlarn/ veya kamu sektdrii/ dzel sektor

kuruluglar arasinda is bifidi yapiimasi.

9.  Askeri teknik kurumlar, savunma sanayi firmalan ve kuruluslan ile onarm tesisleri

" arasinda is birligi yapiimasi.

10. iki Ulke silahl kuvvetleri envanterinde bulunan ihtiyag fazlasi savunma sanayi Uriin ve
hizmetlerinin satiimasi, alinmasi veya baska Griin ve hizmetlerle ile mibadele ediimesine
yonelik ortak is birligi yapiimasi.

. MADDE 5
MALZEMELERIN UGUNCU TARAFLARA SATISI

1. Ortak projelerle ortak kazanilan nihai Urtnlerin Gglincl tarafa satisi taraflar arasinda
musterek ve yazili cnaya bagh olacaktir.




2. isbu MM uyarinca taraflardan higbiri diger tarafin 6nceden masterek ve karsilikli olarak
alinmis yazili onay! olmaksizin savunma sanayi Ortinlerini, teknik bilgileri ya da ilgili belgeleri
hibe ya da satig seklinde Gglincii bir tarafa transfer edemez.

3. Uglincli bir tlkede gelistirilip imal ediien teghizatlarin Uretimine iliskin lisanslarin alinmasi
icin her iki tarafin da 6nceden yazili onayi gereklidir.

MADDE 6
UYGULAMA ESASLARI

1. Savunma sanayi yetkili makamlari ve/veya kamu sektdrl/ 6zel sektdr kuruluglan uygulama
detaylarin ((zerinde anlagmaya variian gerekli sorumluluklar, mali konular ve diger hususlar)
iceren protokoller / diizenlemeler / anlagmalar / sézlegmeler imzalayabilir.

2. Savunma sanayi yetkili makamilarn ve/veya kamu sektoriy ézel sektor kuruluglar bu MM
hiikimleri uyarinca yilik program ve galisma planiari hazirlayabilir.

3. Savunma sanayi firmalan ile iligkiler:
a. T.C. Savunma Bakanldi Savunma Sanayi Mustesarligi (SSM) ile

b. Birlesik Arap Emirlikleri Silahli Kuvvetleri Genel Karargahi (Lojistik Basgkanhdr)
arasinda koordine edilecektir.

MADDE 7_
KARMA KOMITE

1. Her iki taraf egit sayida temsilcilerinden olusan ve savunma sanayi alaninda is birigi
yapacak bir karma komite (bundan boéyle “savunma sanayileri komitesi® olarak anilacaktir)
kanalyla isbu Mutabakat Muhtirasini, uygulayacaktir. Komite, bu MM'nin uygulanmasi ve
taraflar arasindaki is birligini organize edecek temas noktalarinin belirlenmesi icin uygun
mekanizmalar olusturacak, yilhk ya da taraflar arasinda kararlastinildigt Gzere iki Ulkede
dénlstmll olmak - suretiyle toplanacaktir. Komite, aymi zamanda, toplant ve calismalarina
iligkin kural ve proseddrleri de belirleyecektir.

2. Komitede; Tarkiye Cumhuriyeti Milli Savunma Bakanlig: heyetine, Milli Silahlanma
Direktort olan Milli Savunma Bakanligi Teknoloji ve Koordinasyondan sorumlu Mistesar
Yardimcisi; Birlesik Arap Emirlikleri Silahli Kuvvetleri Genel Karargahi heyetine ise Birlesik
Arap Emirlikleri Silahli Kuvvetleri Genel Karargéhi Lajistik Bagkani baskaniik edecektir.

© 3. igbu MM gergevesinde komitenin gérev ve yetkileri agagidaki gibidir:

a. Bu MM'de ongorilen is birligi alanlarinin uygulama mekanizmasinin tespiti ve
belirlenmesi,

b.  Mugterek gerceklestirilebilecek projelerin segilmesi ve uygulama agisindan en
uygun is birlidi sekit ve yéntemlerinin tespiti,

C. MUgterek programlarin uygulanmasi igin ig birligi dnerilerinin hayata geciriimesine
yonelik bilgilerin mibadele edilmesi,

d. Diger lkelerin ortak projelere katimasi konusundaki teklif, tavsiye
ilgili makamlara sunulmasi, 7=




e.  Taraflann ilgili makamiarinca onaylanmis proje ve kararlarin uygulanmas igin
gerekli belgelerin hazirlanmasi,

f. Gerekli gérildiga takdirde, bu MM'nin tekrar gézden gecirilip, degerlendiriimesi ve
bu MM’ de yapilacak degisikliklere iligkin énerilerin miizakere edilmesi,

9. 24/3/2009 tarihinde imzalanan askeri is birligi anfasmasinda belirlenen galismalarnn
gidisatina iliskin yiksek miisterek komiteye rapor veriimesi.

4. Savunma sanayi komitesi, prensipte bagimsiz olarak toplanacaktir; ancak, taraflann
‘yetkili makamlan” arasinda koordinasyon gerekli gérilmesi halinde askeri divalog
toplantilarinin bir Alt-Komitesi olarak da toplanabilecektir.

5. Toplantinin organizasyonu ve sekretarya hizmetlerinden kabul eden tarafin yetkili makam
sorumludur. -

6.  Faaliyetler, éngoérulen komite toplantisinin tarihinden en az (60) glin 6nce, kabul eden
tarafin bagkan tarafindan yapitacak resmi davet ile baslatilacaktir.

7.  Komite toplantist glindemindeki tim maddeler toplantidan en az 30 (otuz) gun énce
belirlenip, koordine edilecektir. Heyet Bagkanlari, toplanti giindemine dahil edilmesi talep edilen
sorular ve hususlan birbirlerine bildireceklerdir.

MADDE 8 _
ORTAK SANAYILER

Sadece her iki tarafin yetkili makamiar, ortak projelere onay ve gégi§ izinleri de dahil
olmak lzere, bu Mutabakat Muhtirasinda sart kosulan ortak projelerin aragtinlmast ve
yarGtalmesi igin yalniz iki (lke kamu ve ézel sektériine 6n onay vermekie sorumludur.

o MADDES
GIZLILIK DERECELI BILGILERIN GUVENLIGI

Gizlilik dereceli bilgilerin korunmastna yénelik ayri bir MM imzalanincaya kadar taraflar
agagidaki hususlara uyacaktir.

1. Taraflar, asagidaki tabloda gésterilen giivenlik siniflandirma seviyelerinin egdegerligini ve
guvenliik siniflandirma seviyelerine uygunlugunu kabul ederler.

TURKCE INGILIZCE: ARAPCA
“COK GizLP TOP SECRET All (g
“GIZLIY SECRET S
“OZEL” : CONFIDENTIAL pySa
“HIZMETE OZEL” RESTRICTED _ sk

2. Taraflar bu MM’'na dayanarak alinan, Gizlilik Dereceli Bilgiyi kendi ulusal gavenlik
siniflandirma  seviyesi ile yukandaki tabloda gosterilen esdeger isaretlere uygun olarak
isaretlemeyi taahhit ederler.

3. Her iki taraf da alinan ya da ortak Uretilen gizlilik dereceli bilgileri kendi ulusal kanunlar ve
bu MM uyarinca korumayi taahh(t eder. —— ec




4, Taraflar arasinda mibadele edilen gizlilik dereceli bilgiler sadece belirlenen amacglar
dogrultusunda kullanilacaktir.

5. Her iki taraf da gizlilik dereceli bilgileri veren tarafin yazili onayini almaksizin gizlilik
dereceli bilgilerin gizlilik derecesinde degisiklik yapmayacaktir.

6. Her iki taraf da gizlilik dereceli bilgilerin korunmasinda, kendilerine ait gizlilik
derecesindeki bilgilerin glvenligi icin uyguladiklar gizlilik dereceli prosedirlerin aymsini
uygulayacaktir.

7.  Gizlilik dereceli bilgilere ilgili memurlarin gbrevleri gerektirmedikge ve glvenlik kleranslari
ya da bu bilgilere gecis yetkileri olmadigi sUrece ulasiimayacaktr.

8 Taraflar, aldiklan gizlilik dereceli bilgileri bu gizlilik dereceli bilgileri veren tarafin yazil
onayi olmaksizin Ugtincl bir Tarafa ifsa ya da transfer etmeyecektir.

. MADDE 10
FIKRI MULKIYET HAKLARI

1. Her b|r taraf, bu MM'nin imzalanmasindan énce dider tarafin sahip oldugu fikri mu!klyet
haklanni gézetmeyi taahhut eder.

2. Her bir taraf, diger tarafa ait fikri milikiyet haklarini kendi Glkesinde ve yasalarina uygun
olarak korumayi taahhiit eder.

3. BuMM de éngérulen ortak projeler halinde aksi kabul edilmedikge fikri mu[klyet hakki her
iki tarafa da ait olacaktir.

4, Her iki tarafin da sahip oldugu fikri mulkiyet haklannin satig, transfer, 6ding verme,
yayinlama, devir ya da kullanim yetkisi aksi kabul edilmedikge her iki tarafin da onayi ile
olacaktir.

5. Her iki taraf da, bu MMnin uygulanmasi kapsamindaki fikri milkiyete iliskin gizlilik
dereceli bilgileri yasalarina gére korumayi taahhit eder.

N MADDE 11
DIGER ANLASMALAR VE ULUSAL KANUNLARIN ELE ALINMASI

Isbu MM'de déngoérulmemesi halinde, ozellikle yasal hususlar, tazmin ve kayiplar ile ilgili
olarak, Tirkiye Cumhuriyeti Hikimeti ile Biresik Arap Emirlikleri HukUimeti arasinda
24/03/2009 tarihinde imzalanan “Askeri Igbirligi Anlag,masr’ hikumleri ve dider muteaklp
anlagma ya da degisgiklikler uygulanacaktir.

MADDE 12
MALI HUSUSLAR

1. I§bu MM'de oOngorilen isbirligi konulanmn ya da dider iigili faaliyetlerin ha“a:,gwa
gecirilmesine iligkin olarak gdnderen taraf, aksi kabul edilmedikge, kabul eden tarafin (lkesinde*
kendi masraflarini kendisi kargilayacaktir.

. : gt
2. Uzun vadeli proje ya da programlar soz konusu oldugunda ise taraflar gegg \

mali dizenlemeler Gzerinde kendi aralarinda aniagma yapacaklardir.

-7-
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_ MADDE 13 |
OLAGANUSTU DURUMLAR

Génderen taraf personeli veya yakimiannin 8limi halinde, kabul eden iilke, gonderen
uikeyi bilgilendirecek, cenazeyi {lkesindeki en yakin uluslararasi havaalanina nakledecek ve
gerekli sihhi koruma tedbirlerini alacaktir. Masraflar génderen dlke tarafindan karsilanacaktrr.

L MADDE 14 ]
GUMRUK VE PASAPORT ISLEMLERI

1. Génderen taraf personeli ve yakinlar, kabul eden Ulke topraklaninda ikamet eden
yabancilara iliskin yasai hukumlere tabi olacaktir. '

2. Gonderen taraf personeli ve yakinlari, kabul eden iilkeye giris ve cikislarinda, bu Ulkenin
pasaport ve glmrik ile ilgili mevzuatina ve prosediirlerine riayet edecektir. Ancak, kabul eden
Ulke, kendi mevzuat gergevesinde mimkiin olan idari kolayliklar gosterecektir.

MADDE15
UYUSMAZLIKLARIN GOZOMU

1. isbu MM’nin yorumlanmasi ve uygulamasi nedeniyle taraflar arasinda ortaya cikabilecek
uyusmaziikiar, taraflar arasinda gerceklestiriecek dogrudan istisareler yoluyla ve gerekirse
diplomatik kanallarla en kisa strede ¢dziime kavugturulacaktir.

2. Uyusmazlk halinde her iki taraf da uyusmazlik ¢éziimienene kadar bu MMden
kaynaklanan yikamililGklerini yerine getirmeye devam edecekiir. '

MADDE 16
DEGISIKLIKLER

isbu Mutabakat Muhtirasi, Taraflann karsilikh  yazi onaylartyla degistirilebilir. -
Degigiklikler, 17'nci maddenin ?’inci fikrasinda belirtilen usule uygun sekilde yurariuge
girecektir.

e roie o WADDE AT :
YURURLUGE GIRIS, YURURLUK SURESI VE SONA ERDIRME

1. isbu Mutabakat Muhtirasi, taraflarca imzalandiktan sonra, Turkiye Cumhuriyeti Milli
Savunma Bakanlig) tarafindan gonderilecek yuririuge girisle ilgili ulusal gereklitiklerin
tamamlandigini belirtilen notanin, Birlesik Arap Emirlikleri Silahli Kuvvetleri Genel Karargahi
tarafindan alindid: tarihte ylrirlige girecektir. Bes (5) yil sure ile yarurliikte kalacak ve benzeri
strelerle otomatik olarak uzatilabilecektir.

2. - Taraflardan her biri diger tarafa yazm olarak bildirimde bulunmak suretiyle bu MM’ye sona
erdirebilir, bu tar bir durumda yazili bildirimin alindi§i tarihten itibaren doksan (90) gin
igerisinde bu MM sona erdirilecektir.

3. Bu MM'nin sona ermesi halinde, her iki taraf da bu MM uyarninca gizlilik dereceli bilgj
ve sinai ve fikri milkiyet haklarinin givenlidini saglamaya devam edecektir. Ayr
arasinda aksi bir karar alinmadikga he iki taraf -d&
eder.



Bu MM, Turkge, Arapga ve ingilizce dillerinde, her biri ayni derecede gegerli olmak tzere -
ikiger asil nlisha olarak tanzim edilmis ve anlagmazlik halinde ingilizce metin gecerli olacaktir.
06 Ekim 2011 tarihinde, Ankara'da imzalanmistir.

Bu MM, her iki tarafin usullince yetkilendirdigi temsilciler tarafindan imzalanmugtir.

Tarkiye Cumhuriyeti
Milli Savunma Bakanhig
Adina

IMZA:

ISim: Tumg, Nihat KOKMEN

UNVAN: Milli Savunma Bakghg:
Mustesar Teknoloji v Koordinasyon
Yardimcisi

Birlesik Arap Emirlikleri
Silahll Kuvvetleri Genel Karargahi
Adma

IMzZA:

ISIM: Dr.Mith. Timg. Khalifa Mohammed
ThanTALROMAITHL

=S st

UNVAN: Birlesik Arap Emirlikleri
Silahli Kuvvetieri Genel Karargahi
Lojistik Bagkani -




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING

BETWEEN
THE MINISTRY OF DEFENSE OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
THE GENERAL HEADQUARTERS OF THE UNITED ARAB EMIRATES ARMED FORCES
CONCERNING

COOPERATION IN THE FIELD OF DEFENSE INDUSTRY




MEMORANDUM OF UNDERSTANDING BETWEEN THE MINISTRY OF DEFENSE OF
THE REPUBLIC OF TURKEY AND THE GENERAL HEADQUARTERS OF THE UNITED
ARAB EMIRATES ARMED FORCES CONCERNING COOPERATION IN THE FIELD OF
DEFENSE INDUSTRY

The Ministry of Defense of the Republic Turkey and the General Headquarters of the
United Arab Emirates Armed Forces hereinafter referred to individually as “Party”, and
collectively as “Parties”;

Desiring to enhance the existing cooperation framework between the countries on the
basis of principle of common interest,

Wishing to establish a true partnership of cooperation in the field of defense industry and
related industries, '

Considering the Agreement of Military Cooperation Between the Govemment of the
Republic of Turkey and the Government of the United Arab Emirates signed on 24/3/ 2009, and

Assuring that this MOU shall not affect the obligations resulted from the international
agreements of the countries of both parties.

The Parties have reached the following Understanding:

ARTICLE |
PURPOSE

The aim of this MOU:

1. Determining the fundamentals and principles concerning the development of the defense
industries capabilities of both parties.

2. Regulating cooperation between the Parties and opening real fields among public
sector / private sector institutions in the fields of defense industries through the work and
exchange of studies and research in the area of transfer of military technology, creating /
developing more effective military industries including production, development, export and
import of military goods and equipments and other services associated with technical or
relevant technical and fields of logistic support of defense industry and warfare manufacturing.

ARTICLE li
DEFINITIONS

In the application of the provisions of this MOU, the following definitions shall mean:

1.  “Classified information”. means any kind of data, information or graphics regardless of its
physical ferm, its type or its specialty as well as of the means of transmission that has been
classified according to the national laws of the countries of both parties and that in the interest
of the national security and in accordance with the national legislation of the parties requires
protection against unauthorized access.

2.  ‘"Materials of Defense Industry”: means production, development, exchange of military
goods and equipments, logistic support fields and other associated services, as well as studies




3. "Dependents": means spouse of a member of the Personnel of the Sending Party or a
child of such member depending on him for support (the term Dependent does not include
adopted children).

4. "Visiting Personne!”: means the military or civilian personnel that being send by one of the
parties to the territory of the other party for the purpose of implementing this MOU.

5. “Sending Party": means the party sending the visiting personnel, material and equipments
to the territory of the other party for the purposes of implementing this MOU.

6. “‘Receiving Party”: means the state receiving personnel, material and equipments of
the sending state on its territory for the purposes of implementing this MOU.

7. “Third Party”: means any state, government, international organization, non-
governmental organization or other legal person of such countries, governments, organizations
or its representative which are not a party of this MOU.

8.  "Quality Assurance” means that all activities including services, materials, and defense
product meet the requirements of production, performance and usage, with the commitment to
the procedures, standards, norms and relevant technical specifications agreed between the
parties.

9. "Technical Services” means all services related to production, development, usage,
maintenance, and modification to the materials of defense industry.

10. ‘“Intellectual Property Rights™: means as described in article (2) Paragraph (8) of the treaty
which set up the world intellectual property organization, signed in Stockholm on 14/7/1967.
The intellectual property could also be a property which is owned previously and have been
obtained outside the framework of the bilateral technical military cooperation which is owned by
one of the parties or its authorized bodies and the use of which is necessary for execution of
contracts and the intellectual property created and that is obtained in the context of the
cooperation mentioned in this MOU.

ARTICLENl
COMPETENT AUTHORITIES

1. The Competent authorities responsible for the implementation and the follow-up of this
MOU (hereinafter referred to as the competent authority) are:

- The Minisiry of National Defense of the Republic of Turkey:
Point of Contact :
Competent Authority : Department of Foreing Relations of the Defense industry

P.0O.Box: , : 06100
Phone Number : 0090 312 410 6068
Fax Number: : 0_0 90 312 4250073

- The General Headquarters of the United Arab Emirates Armed Forces:
Point of Contact: ,

Competent Authority: Chief of Logistics Staff Office

P.O.Box; 309-Abu Dhabi

Phone Number: 0097124414200

Fax Number; 0097124415503

et

2. Each party shall inform the other immediately of any changes in the comye&éht auﬂ"@&
implementing this MOU, or the transfer of its competenc"“ hic) other hand. avs




ARTICLE IV
COOPERATION FIELDS

Competent authorities and/or defense industry institutions of both parties including public
sector/private sector institutions may cooperate in the field of defense industries including but
not limited to the following areas:

1. Conducting research and joint development, design, production, maintenance, repair,
revision, modification and modernization of the military systems covering ali kinds of materials,
tools, devices, equipments and the relevant spare parts and components required by the armed
forces of both countries and thereof benefit from the scientific, technical and industrial
resources of both countries and developing of the joint projects to that end.

2. Determining the provisions of joint production, technology and modernization programs
and development related to defense industry products of both countries and if agreed between
the parties in writing, also of the third party.

3. Joint cooperation in sale, purchase, joint-exchange of defense industry products and
services available between the Parties by signing contacts in fields of production and
procurement of defense industry products and services between the Parties, as well as,
modemization of arms and equipments of both Parties in the framework of this MOU.

4.  Conducting joint research and development projects based on scientific resources in the
fields of defense industry for the purpose of producing the equipment required jointly between
the two Parties. '

3. Exchange of scientific and technical information in accordance with the provisions of the
MOU of mutual protection of classified Information to be signed later between the two Parties,
without prejudice to the provisions of the agreements signed with other countries by the Parties.

6. Exchange of information and documents about the defense industry standards, norms
and technical specifications used for quality assurance by the two Parties.

7. Mutual participation in the activities such as defense industry fairs, exhibitions,
commercial demonstrations, conferences, seminars and symposiums organized in both Parties.

8.  Cooperation between the competent authorities and/or public sector / private sector
Institutions in the defense industries of both Parties.

9. Cooperation between military technical institutions, defense industry companies and
establishments and repairment facilities of the parties.

10. Joint cooperation in selling, purchasing or exchange of surplus industrial defense
products and available services in the inventory of the armed forces of both countries with other
products and services.

ARTICLE V
SALES OF EQUIPMENTS TO THIRD PARTIES

1. Sales of final product jointly acquired in joint projects to a third party shall be upon a joint
written consent between the Parties.

2. Neither Party shall under this MOU transfer materials. of
information or related documents in the form of donation ‘or
mutual written approval from the other party.

-4-




3. Issuance of licenses for production developed and manufactured equipment in a third
country shall require the prior written approval of both parties.

ARTICLE VI
IMPLEMENTATION PROVISIONS

1. The competent authorities and/or public sector/private sector institutions in the defense
industries field may sign protocols/arrangements/agreements/accord/contracts which includes
implementing details (essential responsibilities, financial issues and other issues and other
issues which are agreed upon).

2.  The competent authorities and/or public sectbr/private sector institutions in the defense
industries field may prepare annual programs and work plans according to the provisions of this
MOU.

3. Relations with the defense industry companies shall be coordinated between:

a.  The Ministry of National Defense of the Republic of Turkey (Undersecretariat of
Defense Industry (SSM)).

b.  The General Headquarters of the United Arab Emirates Armed Forces (Chief of
Logistics Staff Office).

ARTICLE VII
JOINT COMMITTEE

1. Both parties shall implement this MOU through a joint committee to cooperate in the field
of defense industry (hereinafter referred to as the “defense industries committee”) consisting of
an equal number of representatives of each party. This committee shall establish appropriate
mechanism to implement this MOU and to determine points of contacts in order to organize
cooperation between the parties. The committe shall meet annually or as agreed between the
parties in each of the two countries alternately. The committee shall also set rules and
procedures of its meetings and works conducting.

2. The committee shall be chaired by the National Armament Director and Deputy
Undersecretary for Technology and Coordination for the Ministry of National Defense of the
Republic of Turkey and the Chief of Logistics Staff for the General Headquarters of the United
Arab Emirates Armed Forces.

3. In the framework of this MOU, duties and authorities of this commitiee shall be as follows:

a. Select and identify implementation mechanism of the areas of cooperation
stipulated in this MOU.

b.  Selection of the projects that can be performed jointly and determination of the most
appropriate cooperation types and methods in terms of implementation.

C. Exchange of information for accomplishment of cooperation proposals to implement
joint programs.

d. Presentation of proposals, recommendations and opinions about the participation of
other countries in the joint projects to the relevant authoritie




e Ensuring preparation of the necessary documents for implementation of the
projects and decisions approved by the relevant authorities of the parties.

f. Review and evaluation of the impiementation of this MOU and negotiation of
proposals for amendment to be introduced to this MOU, when deemed necessary.

g. Reporting to the joint supreme committee on the progress of works set forth in the
Military cooperation agreement signed on 24/3/2009.

4. In principle, the defense industry committee shall assemble independently, however,
they may establish a Sub-Committee for the Military Dialogue Meetings.

5. The competent authority of the hosting party is responsible for organization of the
meetlng and secretariat services.

6. The activities shall be initiated via official invitation to be made by the chairman of the
receiving party at least (60) days prior to the suggested date of committee meeting.

7. All topics on the commitiee agenda shall be specified and coordinated at teast (30) days
prior to meeting. Heads of the delegaticns shall inform each other about the questions and
issues required to be included on the agenda of the committee.

ARTICLE Vil
JOINT INDUSTRIES

The competent authority of each party shall be solely responsible to grant prior approval
to the private and public sector bodies in the two countries in order to discuss and implement
joint ventures stipulated in this MoU including granting approvals and permlts to engage in joint
ventures.

ARTICLE IX
CLASSIFIED INFORMATION PROTECTION

Until the conclusion of separate MOU for the protection of classified information, the
parties shall adhere to the following:

1. The parties agree on equal levels of security classification stipulated in the table below,
as well as its compatibility with the following levels of security classification.

Turkish UAE GHQ English Equivalent
“COK GIZLI" Aall g pua TOP SECRET
“GlzLi” gm SECRET

“OZEL” psiSa CONFIDENTIAL
“HIZMETE OZEL” Jsbhaa RESTRICTED

2. The parties undertake to mark the classified information received under this MOU in
accordance with the national security classmcatlon of both parties and the classification listed in
the table above.

3. Both parties undertake to protect the received classified information or jointly produced
according to their national laws and this MOU.




4, Classified information being exchanged between the parties shall only be used for the
purposes specified.

5. Each party undertake not to change the classification given to the classified information
without obtaining written consent from the party originating the classified information.

6. Each party shall apply the same procedures to protect the classified information and
which are applying to the information that belongs to it and have the same marking of
classification.

7. It is not aliowed to access the classified information unless for those officials whose
official's duties make it necessary and who possess a security clearance or authorized to
access or handle them.

8. The Parties undertake not to disclose or transfer the received classified information to any
Third Party without obtaining a prior written consent from the originating Party.

ARTICLE X
INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

1. Each party undertakes to observe intellectual property rights owned by the other party
before the signing of this MOU.

2. Each party in its territory and in accordance with its legislation undertakes to protect
intellectual property rights belongs to the other party.

3. In case of joint projects stipulated in this MOU, the right of intellectual property shall be
owned by both parties, unless agreed otherwise.

4. The authorization for sale, transfer, loan, publish, circulation or usage of intellectual
property rights shared by both parties, shall be approved by both parties, unless otherwise
agreed.

5. Both parties undertake to protect the classified information relating to intellectual property
in the scope of implementing this MOU and in accordance with the legislation of each party.

ARTICLE XI .
TREATMENT OF OTHER AGREEMENTS AND NATIONAL L.AWS

If not stipulated in this MOU, the provisions of “Military Cooperation Agreement” between
the Government of the Republic of Turkey and the Government of the United Arab Emirates
signed on 24/03/2009 and any other subsequent agreements or amendments shall be applied,
particularly, with regards to legal matters, compensation and losses.

ARTICLE XIi
FINANCIAL COST

1. With regards to the implementation of cooperation aspects stipulated in this MOU or any
other activates arising thereof, the sending party shall bear his own costs during his presence
in the territory of the receiving party, unless otherwise agreed.

mm

2. With regards to long term projects or programs, the parties may agreg{ater oH’ O
financial arrangements whenever needed. s




ARTICLE Xl
- EXCEPTIONAL CASES

In case of death of any sending party personnel or their dependents, the receiving
country shall inform the sending country, transfer the corpse to the nearest international airport
and take the necessary protective sanitary measures. Expenses shall be borne by the sending

party.

ARTICLE XIV
CUSTOMS AND PASSPORT MEASURES

1. The sending party personnei and their dependents shall be subject to the legal provisions
for foreigner’s residency in the territory of the receiving country.

2. The sending party personnel and their dependents shall obey the passport and customs

regulation of the receiving country while entering and leaving the country. However the
receiving country shall facilitate the administrative procedures to the possible extent in the light
of its relevant legislation.

ARTICLE XV
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. Inthe event of any disagreement between the parties with respect to the interpretation or
implementation of this MOU, both parties shall seek to resoive the dispute as soon as possible

- through direct consultations between the parties or, if necessary, through dipiomatic channels.

2. In the event of any disagreement, both parties will continue to implement all the
commitments arising from this MOU until the disagreement is resolved.

ARTICLE XVI
AMENDMENTS

This Memorandum of Understanding may be amended upon mutual written consent of
the Parties. Such amendment shall enter into force in accordance with the procedure set forth
in Paragraph 1 (one) of Article 17.

ARTICLE XVil
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

1. This MoU shall enter into force from the date on which the Ministry of Defense of the
Republic of Turkey inform the General Headquarters of the United Arab Emirates confirming
that the communication regarding the fulfilled of the requirement for the entry into force has
been received. This MoU will remain in effect for a period of five (5) years, and it shall be
extended automatically for another similar periods.

2. Either party may terminate this MOU by notifying the other party in writing, in such case
this MOU shall be terminated ninety (90) days from the date of receiving the netification.

3. In case of termination of this MOU, both parties shall continue to protect the cl
information, and the intellectual and industrial property in accordance with
Additionally, both parties undertake to implement the obligations resulting th
otherwise agreed between the parties. 3




This MOU has been done in two original copies, in each written in Turkish, Arabic and
English languages, each language text being equally authentic, in case of disagreement the
English text will prevail. Done at Ankara, on 6" of October 2011.

In witness whereof, the undersigned representatives, duly authorized by both parties to

sign this MOU.

For
The Ministry of National Defense of
the Republic of Turkey

SIGNATURE:

NAME: Ma}.GeR.Nihat KOKMEN

LE: Deputy Undersecreta
for Technology and Coo
of MoND

ination

For

The General Headquarters of
the United Arab Emirates
Armed Forces

SIGNATURE:

NAME: Dr.Maj.Gen. Khalifa Mohammed
___Thani AL ROMAITHI

—— oSN

TITLE: Chief of Logis\ics of the General
Headquarters of the Armed Forces
of UAE
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